
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

DECLARATION OF CONFORMITY

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

La sottoscritta: 

REPAR2 di 

Carnovali Marco Ottavio 

Via Ambrogio

Colombo, 176

21055 Gorla Minore (VA)

Italy:

Dichiara, sotto la propria

responsabilità, 

che il riparo mobile:

Modello.....: 
protezione mobile

interbloccata

è conforme alle

Disposizioni Legislative

che traspongono la

Direttiva Macchine

2006/42/CE. 

Allegato IIA

The undersigned:

REPAR2 di 

Carnovali Marco Ottavio 

Via Ambrogio

Colombo, 176

21055 Gorla Minore (VA)

Italy:

Declares, assuming full

responsibility, that the

moveable guard:

Model .....: 
moveable interlocked

guard

con forms to the

Legislative Provisions

transposing the 

Machinery Directive

2006/42/CE.

Attachment IIA

La société  soussignée: 

REPAR2 di

Carnovali Marco Ottavio 

Via Ambrogio 

Colombo, 176

21055 Gorla Minore (VA)

Italy:

Déclare, sous son entière

responsabilité, que le

protecteur mobile: 

Modèle .......: 
protecteur mobile asservi

est conforme aux

dispositions législatives

portant transposition de la

Directive Machines

2006/42/CE.

Annexe IIA

La abajo firmante: 

REPAR2 di 

Carnovali Marco Ottavio 

Via Ambrogio 

Colombo, 176

21055 Gorla Minore (VA)

Italy: 

Declara, bajo su propia

responsabilidad, que el

resguardo móvil: 

Modelo ......... : 
protección móvil 

con enclavamiento

es conforme a las

Disposiciones Legislativas

incluidas en la

Directiva de Máquinas

2006/42/CE.

Anexo IIA

Der unterzeichnende 

Hersteller:

REPAR2 di 

Carnovali Marco Ottavio 

Via Ambrogio

Colombo, 176

21055 Gorla Minore (VA)

Italy: 

Erklärt hiermit in alleiniger

Verantwortung, dass die

beweglichen, trennenden

Schutzvorrichtungen 

Modell ........: 
Bewegliche, wechselseitig

verriegelte trennende

Schutzvorrichtungen

den Normen bezüglich der

Maschinenrichtlinie

2006/42/EG entspricht.

Anhang IIA

IT GB FR E DE­­­­

mod.................



In regards to the

following harmonized

standards:

EN ISO 12100 

Safety of machinery -

Basic concepts; general

principles for design -

Basic terminology,

methodology - Technical

principles

EN 953 - Safety of

machinery - General

requirements for the 

design and construction 

of guards: Fixed and

moveable guards

EN ISO 14119:2013- 

Safety of machinery - 

Interlocking devices 

associated with guards - 

principles for design and 

selection

EN 60947-5-

1:2004+A1:2009

Low voltage equipment

Part 5-1: Control circuit

devices and switching

elements -

Electromechanical control

circuit devices

En ce qui concerne les

normes harmonisées

suivantes:

EN ISO 12100  

Sécurité des machines -

Notions fondamentales;

principes généraux de

conception -Terminologie

et méthodologie de base -

Principes techniques

EN 953 - Sécurité des

machines - Prescriptions

générales pour la

conception et la

construction des

protecteurs: protecteurs

fixes etMobiles

EN ISO 14119:2013 - 
Sécurité des machines - 

Dispositifs de 
verrouillage associés aux 
protecteurs - principes de 
conception et de choix

EN 60947-5-

1:2004+A1:2009

Faible tension de

l'équipement Partie 5-1:

Appareils de commande

et éléments de

commutation - Appareils

électromécaniques pour

circuits de commande

Conforme a las 

siguientes normas

armonizadas:

EN ISO 12100

Seguridad de la maquinaria

- Conceptos

fundamentales; principios

generales para el diseño -

Terminología Básica -

Principios y especifica.

técnicas

EN 953 - Seguridad de

lamaquinaria - Requisitos

generales para el diseño y

construcción de

resguardos: Resguardos

fijos y móviles

EN ISO 14119:2013 - 
Seguridad de la 
maquinaria - Dispositivos 
de enclavamiento 
asociados a resguardos. 
Principios para el

diseño y la selección

EN 60947-5-

1:2004+A1:2009

De baja tensión Parte

equipo 5-1: Aparatos de

control y elementos de

conmutación - Aparatos

electromecánicos para

circuitos de control

Bezug nehmend auf die

folgenden harmonisierten

Normen:

DIN EN ISO 12100

Sicherheit von Maschinen -

Grundbegriffe- allgemeine

Gestaltungsleitsätze -

grundsätzliche

Terminologie,

Methodologie - technische

Leitsätze

EN 953 - Sicherheit von

Maschinen - allgemeine

Anforderungen an

Gestaltung und Bau von

trennenden

Schutzvorrichtungen:

Feststehende und

bewegliche trennende

Schutzvorrichtungen

EN ISO 14119:2013 - 
Sicherheit von Maschinen -

Verriegelungseinrichtungen 
in Verbindung mit 
trennenden 
Schutzvorrichtungen -

Leitsätze für Gestaltung 
und Auswahl

EN 60947-5-

1:2004+A1:2009

Niederspannungsgeräte 

Teil 5-1: Steuergeräte und

Schaltelemente -

Elektromechanische

Steuergeräte

Con riferimento alle

seguenti norme

armonizzate:

EN ISO 12100

Sicurezza del

macchinario - Concetti

fondamentali; principi

generali di progettazione -

Terminologia metodologia

di base - Principi tecnici

EN 953 - Sicurezza del

macchinario - Requisiti

generali di progettazione 

e costruzione dei ripari:

Ripari fissi e mobili

EN ISO 14119:2013- 

Sicurezza del 
macchinario - Dispositivi 
di interblocco associati ai 
ripari - principi di 
progettazione e di scelta

EN 60947-5-

1:2004+A1:2009

Apparecchiature a bassa

tensione Parte 5-1:

Dispositivi per circuiti di

comando ed elementi di

manovra - Dispositivi

elettromeccanici per

circuiti di comando
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Il legale rappresentante

The legal representative

Le représentant légal      

El representante legal     

Der Rechtsvertreter

Carnovali Marco Ottavio………….....................................................................................……………….. Gorla Minore,Italy ……………………..............................……..




